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Темы 17-22 Магазины. Товары. Совершение покупок. Диалоги по ситуации «В магазине».
Самостоятельная работа студентов: 
Составление диалогического высказывания (диалога) «In the shop/ В магазине»
Алгоритм составления диалога:
1. Отобрать и изучить лексику по теме высказывания.
2. Использовать приведенные ниже в Приложении слова и выражения.
3. Продумать содержание диалога.
4. Распределить роли.
5. Записать содержание высказываний, не забыть об особенностях разговорной речи, снабдить реплики так называемыми связками, реагировать на предыдущую реплику собеседника.
6. Прочесть диалог, подготовиться к его публичной презентации.

Критерии оценки: владение лексико-грамматическим материалом по теме диалога; наличие достаточного количества реплик; адекватная реакция на реплики собеседника; грамотность речи.
Приложение
Виды магазинов
Shopping mall / mall – торгово-развлекательный комплекс / центр;
Chemist (UK) / pharmacy / drugstore – аптека;
Convenience store (corner shop) – дежурный магазин, магазин-киоск, магазинчик на углу, магазин товаров повседневного спроса, работающий допоздна; продовольственный магазин самообслуживания с более высокими ценами и ограниченным ассортиментом;
Toy shop / toy store – магазин игрушек;
Bookshop – книжный магазин;
Ladies clothing shop / women's apparel shop / boutique – магазин женской одежды;
Men’s clothing shop / menswear store / tailor – магазин/ателье мужской одежды;
Shoe shop / cobbler’s – обувной магазин;
Jeweller’s / jewellery store – ювелирный магазин;
Opticians / optometrists – оптика;
Electrical store – магазин электроники;
Record shop – музыкальный магазин;
Newsstall / newsstand / news depo / newsagent's – газетный ларек;
Ironmonger’s / ironmongery – хозяйственный магазин;
Charity shop / second hand shop – стоковый магазин, «секонд хэнд», отдающий 
выручку (всю или частично) на благотворительные нужды;
Flea market – «блошиный рынок», вещевой рынок, барахолка, базар;
Haberdasher’s / haberdashery – галантерея;
Market / shopping plaza – рынок, крытый рынок;
Florist / botanist – цветочный магазин;
Butcher’s – мясной магазин;
Fishmonger’s / seafood store – магазин морепродуктов, рыбный магазин;
Виды магазинов
Greengrocers / grocery store / grocer's (UK) – овощной магазин, продовольственный (продуктовый) магазин;
Baker’s / bakery – пекарня, булочная;
Delicatessen – магазин деликатесов (кулинария), гастрономичесский магазин; 
Ассортимент состоит из блюд, которые нельзя купить в обычном супермаркете.
DIY store / home supply store – строительный (хозяйственный) магазин, магазин товаров для дома и ремонта;
Hardware store – магазин хозтоваров, магазин стройматериалов ;
Stationery shop – канцтовары ;
Off-licence – винно-водочный магазин, винный магазин, имеющий разрешение на 
продажу спиртных напитков навынос;
Post office – почтовое отделение, почта (учреждение);
Supermarket – универсам, супермаркет, большой магазин самообслуживания;
Gardening store / gardening centre – магазин типа «Все для сада»;
Sporting goods store – магазин спорттоваров;
Tea shop (tea-house) – чайный магазин;
Pet shop (store) – зоомагазин;
Petrol station (UK) / gas station (US) – автозаправочная станция.
Вопросы продавцов
· Can/May I help you? – Я могу вам помочь?
· Can I help you find something? – Вам помочь подыскать что-то?
· What can I do for you? – Что я могу для Вас сделать?
· What color would you like? – Какой цвет Вас интересует?
· What size do you need? – Какой размер Вам нужен?
· Would you like to try it on? – Вы хотели бы примерить это?
· Is that any good? / How does it fit? – Вам подходит? / Как оно на Вас сидит?
· How about this one? – Как насчет этого?
· Is there anything else I can help you with? – Могу ли я помочь Вам чем-то еще?
· Anything else? – Что-нибудь еще?
Ответы покупателей
· I don’t need any help. I’m just browsing, thanks. – Помощи не нужно. Я просто смотрю, спасибо.
· No, I’m just looking, thanks. – Нет, я просто смотрю, спасибо.
· Wow, that’s cheap! – Вау! Это дешево!
· That’s good value. – Хорошая цена.
· Oh, that’s expensive. – Оу, это дороговато.
· That’s quite reasonable. – Это вполне благоразумно.
· That’s a little over my budget. – Это слегка выходит за рамки моего бюджета.
· That’s not exactly what I’m looking for. – Это не совсем то, что мне нужно.
· I’ll take it. / I’ll take this, please. – Я возьму это, спасибо.
· It’s too long/too short. – Слишком длинное/короткое.
· It’s too tight/too loose. – Слишком маленькое/большое.
· Wow, that's crap! – Вау! Ну и отстой.
Вопросы покупателей
· Excuse me, do you work here? – Простите, Вы здесь работаете?
· Could you help me, please? – Вы могли бы мне помочь?
· I’m looking for a … – Я ищу ...
· I’m trying to find a … – Я пытаюсь найти ...
· Could you tell me where the …. is, please? – Подскажите, пожалуйста, где тут можно найти ... ?
· How much is this? – В какую цену это?
· How much are these? – А эти сколько стоят?
· How much does this cost? – Сколько это стоит?
· How much is that ... in the window? – Сколько стоит та ... на витрине?
· Where can I find the ...? – Где я могу найти ...?
· Do you sell ...? – Вы продаете ... ?
· Do you have any …? – У вас есть какие-нибудь ...?
· Would you have this in another colour? – У вас будет это в другом цвете?
· Have you got anything cheaper? – У вас есть что-нибудь подешевле?
· Do you have something less pricey (expensive)? – У вас есть что-нибудь не такое дорогое?
· Do you have this item in stock? – У вас есть это (эта вещь) в наличии (на складе)?
· Do you have a smaller/bigger/larger size? – У вас есть размер поменьше/побольше?
· Do you know where else I could try to find this? – Вы знаете где еще можно попытаться найти это?
· Does it come with a guarantee/warranty? – На этот товар есть гарантия?
· Where is the changing/fitting room? – Где находится примерочная?
· Is there somewhere I can try it/this/them on, please? – Могу ли я где-нибудь примерять это?
· Where can I weigh my groceries? – Где я могу взвесить свои продукты?
· Do/сan you deliver? – У вас есть доставка?
· Do you have a refund policy? – У вас есть возврат?
· Is this in the sale? – Это продается?
Ответы продавцов
· I’m afraid that’s the only colour we have. – Боюсь, это единственный цвет, который есть.
· Sorry, we don’t have any more in stock. – Простите, у нас больше нет такого в наличии (на складе).
· Sorry, we don’t sell those / them here. – Простите, мы здесь не продаем такое.
· I’m afraid we don’t have any more left. – Боюсь, у нас больше не осталось.
· I have exactly what you’re looking for. – У нас есть именно то, что Вы ищете.
· This one is on sale right now! – Это как раз продается по сниженной цене сейчас!
· It comes with a manufacturer’s warranty. – Этот товар идет гарантией производителя.
· It comes with a 1-year guarantee. – У этот товара 1 год гарантии. 
· The changing/fitting rooms are that way. – Примерочные находятся там.
· The scales are by the counter over there. That’s where you can weigh your groceries. – Весы находятся вон там возле кассы. Там вы сможете взвесить свои продукты.
· That one is ….(price). – Это стоит ...
· They’re ….(price) each. – Эти (вещи) стоят ... каждый.
· You can get a refund if you keep the receipt safe, and bring it back within 2 weeks. – Возврат средств осущесвтляется при сохранении чека, можете вернуть това в течении 2 недель.
Осуществление оплаты
Вам могут задать такие вопросы и сказать следующие фразы:
· Are you in the queue? – Вы стоите в очереди?
· Are you being served? – Вами занимаются?
· Who’s next? – Кто следующий?
· Next, please! – Следующий, пожалуйста!
· How would you like to pay? – Как вам удобно оплатить?
· Will that be cash or credit? – Наличными или карточкой?
· Do you have a loyalty card? – У вас есть карточка постоянного клиента?
· Would you like a bag? – Вам нужен пакет?
· Will that be all? – Это все?
· Would you like a gift receipt for that? – Вам нужна подарочная квитанция для этого? 
· Would you like me to gift wrap it for you? – Вам завернуть это в подарочную упаковку?
· Would you like that gift wrapped? – Вам завернуть подарок?
· Would you like any cashback? – Вас интересует кэшбэк? Кешбэк - скидка при платеже наличными, либо получение наличных денег с дебетовой карточки в предприятии розничной торговли при оплате покупки; компенсационная скидка с цены покупки.
· Put your card into the machine, please. – Вставьте карточку в терминал, пожалуйста.
· Enter your PIN, please. – Введите ПИН-код, пожалуйста.
· That comes to ….(price), please. – С вас ..., пожалуйста.
· The total is ….(price). – Цена (итого) составляет ...
· That’s ….(price), please. – Это будет (стоить) ..., пожалуйста.



